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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Μαίου 1973

περί καταργήσεως τών περιορισμών στην διακίνηση καί στήν διαμονή των υπηκόων τών
Κρατών μελών στό εσωτερικό της Κοινότητος στόν τομέα της εγκαταστάσεως καί της

παροχής υπηρεσιών

(73/ 148/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 54 παράγραφος 2
καί τό άρθρο 63 παράγραφος 2 ,

τά γενικά προγράμματα γιά τήν κατάργηση τών περι­
ορισμών στήν έλευθερία έγκαταστάσεως καί στήν
ελεύθερη παροχή ύπηρεσιώνί1), καί ιδίως τόν Τίτλο II ,

τήν πρόταση της 'Επιτροπής ,

τήν γνώμη τής Συνελεύσεως (2) ,

τήν γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο­

οτι ή όδηγία του Συμβουλίου τής 25ης Φεβρουαρίου
1964 περί καταργήσεως τών περιορισμών στή διακί­
νηση καί διαμονή τών υπηκόων τών Κρατών μελών στό
εσωτερικό τής Κοινότητος στόν τομέα τής έγκαταστά­
σεως καί τής παροχής ύπηρεσιών (4), εχει καθορίσει
τούς κανόνες πού εφαρμόζονται στόν τομέα αυτόν γιά
τίς μή μισθωτές δραστηριότητες·

ότι ή όδηγία του Συμβουλίου τής 15ης 'Οκτωβρίου
1968 περί καταργήσεως τών περιορισμών στή διακί­
νηση καί διαμονή τών εργαζομένων τών Κρατών μελών
καί τών οικογενειών τους στό έσωτερικό τής Κοινότη­
τος (5), ή όποία άντικατέστησε τήν όδηγία τής 25ης
Μαρτίου 1 964 (6) , πού φέρει τόν ϊδιο τίτλο , έτροπο­
ποίησε εν τώ μεταξύ τούς κανόνες πού εφαρμόζονται
στούς εργαζομένους μισθωτούς­

ότι πρέπει επίσης νά βελτιωθούν καί οί διατάξεις περί
διακινήσεως καί διαμονής στό έσωτερικό τής Κοινό­
τητος τών μή μισθωτών εργαζομένων καί τών οικογε­
νειών τους·

ότι ό συντονισμός τών ειδικών μέτρων γιά τή διακί­
νηση καί τή διαμονή άλλοδαπών, τά όποια δικαιολο­
γούνται άπό λόγους δημοσίας τάξεως, δημοσίας άσφα­
λείας ή δημοσίας ύγείας άποτελεΐ ήδη άντικείμενο
τής οδηγίας τοΰ Συμβουλίου τής 25ης Φεβρουαρίου
1964 (7),

πής (3),

' Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

ότι ή ελεύθερη κυκλοφορία τών προσώπων, ή όποία
προβλέπεται άπό τήν συνθήκη καί άπό τά γενικά προ­
γράμματα γιά τήν κατάργηση τών περιορισμών στήν
έλευθερία έγκαταστάσεως καί στήν έλεύθερη παροχή
υπηρεσιών, συνεπάγεται τήν κατάργηση τών περιορι­
σμών διακινήσεως καί διαμονής στό έσωτερικό τής
Κοινότητος τών ύπηκόων τών Κρατών μελών πού έπι­
θυμοϋν νά έγκατασταθουν σέ οποιοδήποτε άπό τά
Κράτη αυτά ή νά παράσχουν έκεϊ ύπηρεσίες·

ότι ή έλευθερία έγκαταστάσεως δύναται νά πραγματο­
ποιηθεί πλήρως μόνο άν άναγνωρίζεται τό δικαίωμα
μόνιμης διαμονής στά πρόσωπα πού πρόκειται νά κά­
νουν χρήση τής ελευθερίας αυτής· ότι ή έλεύθερη πα­
ροχή ύπηρεσιών συνεπάγεται τήν εξασφάλιση στόν
παρέχοντα τίς ύπηρεσίες καί στόν άποδέκτη αυτών δι­
καιώματος διαμονής κατά τήν διάρκεια τής παροχής
τών υπηρεσιών

Άρθρο 1

1 . Τά Κράτη μέλη καταργούν, ύπό τούς όρους πού
προβλέπονται στήν παρούσα όδηγία , τούς περιορι­
σμούς στή διακίνηση καί στή διαμονή :

O ΕΕ άριθ. 2 τής 1 5 . 1 . 1962 , σ . 32/62 καί 36/62 .
(4) ΕΕ άριθ . 56 τής 4.4.1964, σ . 845/64.
( 5) ΕΕ άριθ . N 257 τής 19.10.1968 , σ . 13 .
( 6) ΕΕ άριθ . 62 τής 17.4.1964, σ . 981 /64 .
( 7) ΕΕ άριθ . 56 τής 4.4.1964, σ . 850/64 .

( 2) EE άριθ . A 19 τής 28.2.1972, σ . 5 .
( 3) EE άριθ . A 67 τής 24.6.1972, σ . 7 .
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μέλους . Τά Κράτη μέλη παρέχουν στά πρόσωπα αύτά
κάθε διευκόλυνση γιά τήν λήψη των άναγκαίων θεω­
ρήσεων .

α) των υπηκόων ενός Κράτους μέλους πού είναι εγκα­
τεστημένοι ή έπιθυμοϋν νά εγκατασταθούν σέ άλλο
Κράτος μέλος , προκειμένου νά άσκήσουν μή μισ­
θωτή δραστηριότητα, ή έπιθυμοϋν νά παράσχουν
υπηρεσίες στό Κράτος αύτό -

6) των υπηκόων των Κρατών μελών πού επιθυμούν νά
μεταβούν σέ άλλο Κράτος μέλος ώς άποδέκτες πα­
ροχής ύπηρεσιών

γ) τού συζύγου καί τών κάτω τών 21 έτους τέκνων τών
έν λόγω ύπηκόων, άνεξαρτήτως ιθαγενείας·

δ ) τών άνιόντων καί τών κατιόντων τών έν λόγω ύπη­
κόων καί τών συζύγων τους , οί όποιοι συντηρούνται
άπό αυτούς , άνεξαρτήτως ιθαγενείας .

2 . Τά Κράτη μέλη εύνοούν τήν είσοδο οποιουδήποτε
άλλου μέλους της οικογενείας τών ύπηκόων πού άνα­
φέρονται στήν παράγραφο 1 περιπτώσεις α) καί θ) ή
τών συζύγων τους , τό όποΐο στήν χώρα προελεύσεως
συντηρείται άπό αυτούς ή ζει μαζί τους ύπό τήν αυτή
στέγη .

Άρθρο 2

Άρθρο 4

1 . Κάθε Κράτος μέλος άναγνωρίζει δικαίωμα μόνιμης
διαμονής στούς υπηκόους τών άλλων Κρατών μελών
πού εγκαθίστανται στήν έπικράτειά του , προκειμένου
νά άσκήσουν έκεϊ μή μισθωτή δραστηριότητα, έφ '
όσον οί περιορισμοί , στούς όποιους ύπόκειται ή δρα­
στηριότητα αυτή έχουν καταργηθεί δυνάμει της συν­
θήκης .

Τό δικαίωμα διαμονής βεβαιώνεται μέ έγγραφο , τό
όποιο καλείται «άδεια διαμονής υπηκόου Κράτους μέ­
λους τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων». Τό έν λόγω έγ­
γραφο εχει διάρκεια ισχύος τουλάχιστον πέντε ετών
άπό της ήμερομηνίας έκδόσεώς του καί άνανεώνεται
αυτόματα .

Διακοπές διαμονής πού δέν ύπερβαίνουν τούς εξη συ­
νεχείς μήνες, καθώς καί άπουσίες λόγω έκπληρώσεως
στρατιωτικών ύποχρεώσεων, δέν θίγουν τήν ισχύ της
άδειας διαμονής .

Ή έν ίσχύι άδεια διαμονής δέν δύναται νά άφαιρεθεΐ
άπό τούς υπηκόους πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 1 περίπτωση α) εκ μόνης της αιτίας ότι δέν
άσκούν πλέον τήν δραστηριότητα λόγω προσωρινής
άνικανότητος πρός έργασία ενεκα άσθενείας ή άτυχή­
ματος .

Οί ύπήκοοι Κράτους μέλους πού δέν άναφέρονται μέν
στό πρώτο έδάφιο , γίνονται όμως δεκτοί νά άσκήσουν
δραστηριότητα στήν επικράτεια άλλου Κράτους μέ­
λους δυνάμει τής νομοθεσίας τού Κράτους αυτού , λαμ­
βάνουν τίτλο διαμονής, ή διάρκεια του όποιου είναι
τουλάχιστον ϊση μέ εκείνη τής άδειας πού έχορηγήθη
πρός άσκηση τής έν λόγω δραστηριότητος .

Οί ύπήκοοι πού άναφέρονται στό πρώτο έδάφιο καί
στούς όποιους εφαρμόζονται , συνεπεία άλλαγής δρα­
στηριότητος , οί διατάξεις τού προηγουμένου εδαφίου ,
διατηρούν τήν άδεια διαμονής τους μέχρι τήν λήξη τής
ισχύος της .

1 . Τα Κράτη μέλη άναγνωρίζουν στά πρόσωπα πού
άναφέρονται στό άρθρο 1 τό δικαίωμα νά εγκαταλεί­
πουν τήν έπικράτειά τους . Τό δικαίωμα αύτό άσκειται
μέ άπλή έπίδειξη δελτίου ταυτότητος ή διαβατηρίου έν
ίσχύι . Τά μέλη τής οικογενείας άπολαύουν του ιδίου
δικαιώματος όπως καί o ύπήκοος άπό τόν όποιον εξαρ­
τώνται .

2 . Τά Κράτη μέλη έκδίδουν ή άνανεώνουν στούς
υπηκόους τους, σύμφωνα μέ τήν νομοθεσία τους , δελ­
τίο ταυτότητος ή διαβατήριο πού άναγράφει ιδίως τήν
ιθαγένειά τους .

3 . Τό διαβατήριο πρέπει νά ισχύει τουλάχιστον γιά
όλα τά Κράτη μέλη καί γιά τίς μεταξύ αύτών εύρισκό­
μενες χώρες άπ ' εύθείας διελεύσεως . "Αν τό διαβατήριο
άποτελεΐ τό μόνο έγγραφο γιά τήν νόμιμη έξοδο άπό
τήν χώρα, ή διάρκεια τής ισχύος δέν δύναται νά είναι
μικρότερη τών πέντε έτών .

4 . Τά Κράτη μέλη δέν δύνανται νά έπιβάλουν στά
πρόσωπα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 θεώρηση έξό­
δου ή άλλη ισοδύναμη ύποχρέωση .

2 . Γιά τούς παρέχοντες ύπηρεσίες καί τούς άποδέκτες
αύτών τό δικαίωμα διαμονής άντιστοιχεΐ στήν διάρκεια
τής παροχής τών ύπηρεσιών .

"Αν ή διάρκεια αύτή ύπερβαίνει τούς τρεις μήνες, τό
Κράτος μέλος , στό όποϊο πραγματοποιείται ή παροχή ,
έκδίδει τίτλο διαμονής πρός πιστοποίηση τού άνωτέρω
δικαιώματος .

"Αν ή διάρκεια αύτή δέν ύπερβαίνει τούς τρεις μήνες,
τό δελτίο ταυτότητος ή τό διαβατήριο , μέ τό όποϊο ό
ένδιαφερόμενος εισήλθε στήν έπικράτειά , καλύπτει

Αρθρο 3

1 . Τά Κράτη μέλη έπιτρέπουν στά πρόσωπα πού άνα­
φέρονται στό άρθρο 1 τήν εϊσοδο στήν έπικράτειά τους
μέ άπλή έπίδειξη δελτίου ταυτότητος ή διαβατηρίου έν
ίσχύι .

2 . Δέν δύναται νά επιβληθεί θεώρηση εισόδου ή άλλη
ισοδύναμη ύποχρέωση , έκτός άν πρόκειται γιά μέλη
τής οικογενείας πού δέν έχουν τήν ιθαγένεια Κράτους
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"Αρθρο 8

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά παρεκκλίνουν άπό τίς δια­
τάξεις της παρούσης οδηγίας μόνο γιά λόγους δημο­
σίας τάξεως , δημοσίας άσφαλείας ή δημοσίας ύγείας .

"Αρθρο 9

1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού εϊναι
αναγκαία γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα
οδηγία έντός εξη μηνών άπό της κοινοποιήσεώς της
καί ενημερώνουν άμέσως περί αυτού τήν Επιτροπή .

2 . Γνωστοποιούν στήν Επιτροπή τίς τροποποιήσεις
πού επιφέρουν στίς νομοθετικές , κανονιστικές ή διοι­
κητικές διατάξεις , γιά νά άπλουστεύσουν, στόν τομέα
της εγκαταστάσεως καί της παροχής ύπηρεσιών, τίς
διατυπώσεις καί τίς διαδικασίες εκδόσεως των έγγρά­
φων πού άπαιτοϋνται άκόμη γιά τήν διακίνηση καί τήν
διαμονή τών αναφερομένων στό άρθρο 1 προσώπων .

"Αρθρο 10

τήν διαμονή του . Τό Κράτος μέλος δύναται νά επιβάλει
στόν ενδιαφερόμενο τήν υποχρέωση νά δηλώσει τήν
παρουσία του στήν επικράτεια .

3 . Σέ μέλος της οικογενείας πού δέν εχει τήν ιθαγέ­
νεια Κράτους μέλους χορηγείται έγγραφο διαμονής
της ϊδιας ισχύος μέ αύτό πού χορηγείται στόν ύπήκοο
άπό τόν όποιον έξαρτάται .

"Αρθρο 5

Τό δικαίωμα διαμονής εκτείνεται σ' όλόκληρη τήν
έπικράτεια του Κράτους μέλους .

"Αρθρο 6

Γιά τήν έκδοση της άδειας διαμονής καί του τίτλου
διαμονής τό Κράτος μέλος δύναται νά άπαιτεΐ άπό τόν
αιτούντα μόνο :

α) τό δελτίο ταυτότητος ή τό διαβατήριο , μέ τό όποιο
εισήλθε στήν έπικράτειά του -

θ) άπόδειξη , ότι έμπίπτει σέ μία άπό τίς κατηγορίες
πού άναφέρονται στά άρθρα 1 καί 4 .

"Αρθρο 7

1 . Τά έγγραφα διαμονής πού χορηγούνται στούς ύπη­
κόους Κράτους μέλους έκδίδονται καί άνανεώνονται
άτελώς ή άντί καταβολής ποσού μή ύπερβαίνοντος τά
δικαιώματα καί τά τέλη πού άπαιτοϋνται γιά τήν έκ­
δοση δελτίων ταυτότητος στούς ήμεδαπούς . Οί διατά­
ξεις αυτές έφαρμόζονται επίσης γιά τά έγγραφα καί τά
πιστοποιητικά πού είναι άναγκαΐα γιά τήν έκδοση ή
τήν άνανέωση τών εν λόγω εγγράφων διαμονής .

2 . Οί θεωρήσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 3
παράγραφος 2 χορηγούνται άτελώς .

3 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού είναι
άναγκαϊα γιά νά άπλουστεύσουν κατά τό δυνατόν
περισσότερο τίς διατυπώσεις καί τίς διαδικασίες χορη­
γήσεως τών έγγράφων πού άναφέρονται στήν παρά­
γραφο 1 .

1 . H οδηγία τού Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου
1964 περί καταργήσεως τών περιορισμών στή διακί­
νηση καί διαμονή τών ύπηκόων τών Κρατών μελών στό
εσωτερικό τής Κοινότητος στόν τομέα τής εγκαταστά­
σεως καί τής παροχής ύπηρεσιών , εξακολουθεί νά
ισχύει μέχρις ότου τά Κράτη μέλη έκτελέσουν τήν πα­
ρούσα οδηγία .

2 . Τά έγγραφα διαμονής πού έκδίδονται σύμφωνα μέ
τήν άναφερόμενη στήν παράγραφο 1 οδηγία καί πού
είναι έν ίσχύι κατά τόν χρόνο εκτελέσεως τής παρού­
σης οδηγίας διατηρούν τήν ισχύ τους μέχρι τήν προ­
σεχή λήξη τους .

"Αρθρο 11

Ή παρούσα οδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 21 Μαΐου 1973 .

Για τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

E. GLINNE


